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I .  THINGS AREN’ T AS THEY SEEM 

 )תומש תשרפ( ׳א קרפ תומש רפס .1
ֹערְפַּ וצַ֣יְוַבכ ֹמאלֵ וֹמּ֖עַ־לכׇלְ ה֔  דוֹלֹּ֗יּהַ ןבֵּ֣הַ־לכׇּ ר֑
ֹאיְהַ  ׃ןוּיּֽחַתְּ תבַּ֖הַ־לכׇוְ וּהכֻ֔ילִשְׁתַּ ה֙רָ֙

 1. Exodus 1 (Parashat Shemot) 

22Then Pharaoh charged all his people, saying, “Every boy that is 

born you shall throw into the Nile, but let every girl live.” 

 .םש י״שר .2
	דלַוֹנּשֶׁ	םוֹי	,)ב״י	הטוס(	רזַגָּ	םהֶילֵעֲ	ףאַ – ״ומע לכל״
	וּנאָ	ןיאֵוְ	,ןעָישִׁוֹמ	דלָוֹנ	םוֹיּהַ	,וינָינִגְטַצְאִ	וֹל	וּרמְאָ	השֶׁמֹ
	וֹפוֹסּשֶׁ	וּנאָ	ןיאִוֹרוְ	,לאֵרָשְׂיִּמִ	םאִ	םיִרַצְמִּמִ	םאִ	םיעִדְוֹי
	,םייִּרִצְמִּהַ	לעַ	ףאַ	םוֹיּהַ	וֹתוֹא	רזַגָּ	ךְכָיפִלְ	,םיִמַּבַּ	תוֹקלְלִ
	אֹל	םהֵוְ	;םירִבְעִלָ	דוֹלּיִּהַ	רמַאֱנֶ	אֹלוְ	,דוֹלּיִּהַ	ןבֵּהַ	לכָּ	רמַאֱנֶּשֶׁ
 :הבָירִמְ	ימֵ	לעַ	תוֹקלְלִ	וֹפוֹסּשֶׁ	םיעִדְוֹי	וּיהָ

 2. Rashi, Ibid. 

“all his people” – Regarding them, too, he made a decree (Soṭah 

12a). For on the day when Moses was born his astrologers said to 

him, “To-day their deliverer has been born, but we know not 

whether he is born of an Egyptian father or of an Israelite; but we 

see by our astrological art that he will ultimately suffer misfortune 

through water”. Pharaoh therefore made a decree that day regard-

ing the Egyptians also, as it is said here, “Every son that is born 

[ye shall cast into the river]”, and it is not stated “[every son] who 

is born to the Hebrews”. They (the astrologers), however, were not 

aware that Moses was ultimately to suffer misfortune through the 

waters of Meribah and not through the waters of the Nile 

 ׳ט קרפ סומע רפס .3
 ׳ה־םאֻנְ לאֵ֖רָשְׂיִ ינֵ֥בְּ ילִ֛ םתֶּ֥אַ םייִּ֨שִׁכֻ י֩נֵבְכִ אוֹל֣הֲז
 םיִרַ֔צְמִ ץרֶאֶ֣מֵ י֙תִילֵ֙עֱהֶ לאֵ֗רָשְׂיִ־תאֶ אוֹל֣הֲ
 ׃ריקִּֽמִ םרָ֥אֲוַ רוֹתּ֖פְכַּמִ םייִּ֥תִּשְׁלִפְוּ

 3. Amos 9 

7To Me, O Israelites, you are just like the Cushites – declares the 

Lord. True, I brought Israel up from the land of Egypt, but also 

the Philistines from Caphtor and the Arameans from Kir. 

 )ץקמ תשרפ( א״מ קרפ תישארב רפס .4
ֹבּבַ יהִ֤יְוַח ־לכׇּ־תאֶ ארָ֛קְיִּוַ חלַ֗שְׁיִּוַ וֹח֔וּר םעֶפָּ֣תִּוַ ר֙קֶ֙
ֹערְפַּ רפֵּ֨סַיְוַ הָימֶ֑כָחֲ־לכׇּ־תאֶוְ םיִרַ֖צְמִ ימֵּ֥טֻרְחַ  ה֤
ֹערְפַלְ םתָ֖וֹא רתֵ֥וֹפּ־ןיאֵוְ וֹמֹ֔לחֲ־תאֶ ם֙הֶלָ  ׃הֽ

 4. Genesis 41 (Parashat Mikketz) 

8Next morning, his spirit was agitated, and he sent for all the ma-

gicians of Egypt, and all its wise men; and Pharaoh told them his 

dreams, but none could interpret them for Pharaoh. 
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I I .  THE WIZARDS OF EGYPT 

 )אראו תשרפ( ׳ז קרפ תומש רפס .5
ֹביָּוַי ֹערְפַּ־לאֶ ןֹ֙רהֲאַוְ השֶֹׁ֤מ א֨  רשֶׁ֖אֲכַּ ןכֵ֔ וּשׂעֲ֣יַּוַ ה֔
ֹרהֲאַ ךְלֵ֨שְׁיַּוַ ׳ה ה֣וָּצִ ֹערְפַ ינֵ֥פְלִ וּהטֵּ֗מַ־תאֶ ן֜  ה֛
ֹערְפַּ־םגַּ א֙רָקְיִּוַאי ׃ןינִּֽתַלְ יהִ֥יְוַ וידָ֖בָעֲ ינֵ֥פְלִוְ  ה֔
 ימֵּ֥טֻרְחַ םהֵ֜־םגַ וּשׂ֨עֲיַּֽוַ םיפִ֑שְּׁכַמְלַֽוְ םימִ֖כָחֲלַֽ
 וּהטֵּ֔מַ שׁיאִ֣ וּ֙כילִ֙שְׁיַּוַבי ׃ןכֵּֽ םהֶ֖יטֵהֲלַבְּ םיִרַ֛צְמִ
ֹרהֲאַ־הטֵּֽמַ עלַ֥בְיִּוַ םנִ֑ינִּתַלְ וּי֖הְיִּוַ  ׃םתָֹֽטּמַ־תאֶ ן֖

 5. Exodus 7 (Parashat Va’era) 

10So Moses and Aaron came before Pharaoh and did just as the 

Lord had commanded: Aaron cast down his rod in the presence 

of Pharaoh and his courtiers, and it turned into a serpent. 11Then 

Pharaoh, for his part, summoned the wise men and the sorcerers; 

and the Egyptian magicians, in turn, did the same with their 

spells; 12each cast down his rod, and they turned into serpents. 

But Aaron’s rod swallowed their rods. 

 )אראו תשרפ( ׳ז קרפ תומש רפס .6
ֹרהֲאַוְ השֶֹׁ֨מ ן֩כֵ־וּשׂעֲיַּֽוַכ  םרֶיָּ֤וַ ׳ה ה֣וָּצִ ׀ רשֶׁ֣אֲכַּ ן֜
ֹאיְבַּ רשֶׁ֣אֲ ם֙יִמַּ֙הַ־תאֶ ךְיַּ֤וַ ה֙טֶּמַּבַּ ֹערְפַ ינֵ֣יעֵלְ ר֔  ה֔
ֹאיְבַּ־רשֶׁאֲ םיִמַּ֥הַ־לכׇּ וּכ֛פְהָ֥יֵּוַ וידָ֑בָעֲ ינֵ֖יעֵלְוּ  ר֖
ֹאיְבַּ־רשֶׁאֲ הגָ֨דָּהַוְאכ ׃םדָֽלְ ֹאיְהַ שׁאַ֣בְיִּוַ ה֙תָמֵ֙ ר֥  ר֔
ֹאיְהַ־ןמִ םיִמַ֖ תוֹתּ֥שְׁלִ םיִרַ֔צְמִ וּל֣כְיָ־אֹלוְ  יהִ֥יְוַ ר֑
 ימֵּ֥טֻרְחַ ןכֵ֛־וּשׂעֲיַּֽוַבכ ׃םיִרָֽצְמִ ץרֶאֶ֥־לכׇבְּ םדָּ֖הַ
 עמַ֣שָׁ־אֹלוְ הֹ֙ערְפַּ־בלֵ ק֤זַחֱיֶּוַ םהֶ֑יטֵלָבְּ םיִרַ֖צְמִ
 ׃׳ה רבֶּ֥דִּ רשֶׁ֖אֲכַּ םהֶ֔לֵאֲ

 6. Exodus 7 (Parashat Va’era) 

20Moses and Aaron did just as the Lord commanded: he lifted up 

the rod and struck the water in the Nile in the sight of Pharaoh 

and his courtiers, and all the water in the Nile was turned into 

blood 21and the fish in the Nile died. The Nile stank so that the 

Egyptians could not drink water from the Nile; and there was 

blood throughout the land of Egypt. 22But when the Egyptian 

magicians did the same with their spells, Pharaoh’s heart stiff-

ened and he did not heed them—as the Lord had spoken. 

 )אראו תשרפ( ׳ח קרפ תומש רפס .7
 ל֙עַתַּ֙וַ םיִרָ֑צְמִ ימֵ֣ימֵ לעַ֖ וֹד֔יָ־תאֶ ןֹ֙רהֲאַ ט֤יֵּוַב
 ןכֵ֥־וּשׂעֲיַּֽוַג ׃םיִרָֽצְמִ ץרֶאֶ֥־תאֶ סכַ֖תְּוַ עַדֵּ֔רְפַצְּהַ
־לעַ םיעִ֖דְּרְפַצְהַֽ־תאֶ וּל֥עֲיַּוַ םהֶ֑יטֵלָבְּ םימִּ֖טֻרְחַהַֽ
ֹערְפַ ארָ֨קְיִּוַד ׃םיִרָֽצְמִ ץרֶאֶ֥ ֹרהֲאַלְוּֽ השֶֹׁ֣מלְ ה֜  ן֗
ֹיּוַ  ינִּמֶּ֖מִ םיעִ֔דְּרְפַצְהַֽ ר֙סֵיָוְ ׳ה־לאֶ וּריתִּ֣עְהַ ר֙מֶא֙
 ׃׳הלַ וּח֖בְּזְיִוְ םעָ֔הָ־תאֶ ה֙חָלְּשַׁאֲוַ ימִּ֑עַמֵֽוּ

 7. Exodus 8 (Parashat Va’era) 

2Aaron held out his arm over the waters of Egypt, and the frogs 

came up and covered the land of Egypt. 3But the magicians did 

the same with their spells, and brought frogs upon the land of 

Egypt. 4Then Pharaoh summoned Moses and Aaron and said, 

“Plead with the Lord to remove the frogs from me and my people, 

and I will let the people go to sacrifice to the Lord.” 
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 )אראו תשרפ( ׳ח קרפ תומש רפס .8
ֹיּוַבי ֹרהֲאַ־לאֶֽ רֹ֙מאֱ ה֒שֶֹׁמ־לאֶ ׳ה רמֶא֣ ־תאֶֽ הטֵ֣נְ ן֔
ִנּכִלְ היָ֥הָוְ ץרֶאָ֑הָ רפַ֣עֲ־תאֶ ךְהַ֖וְ ךָ֔טְּמַ  ץרֶאֶ֥־לכׇבְּ ם֖
ֹרהֲאַ ט֩יֵּוַ ןכֵ֗־וּשׂעֲיַּֽוַגי ׃םיִרָֽצְמִ  וּ֙הטֵּ֙מַבְ וֹד֤יָ־תאֶ ן֨
 המָ֑הֵבְּבַוּ םדָ֖אָבָּ םנָּ֔כִּהַ י֙הִתְּוַ ץרֶאָ֔הָ רפַ֣עֲ־תאֶ ךְ֙יַּוַ
 ׃םיִרָֽצְמִ ץרֶאֶ֥־לכׇבְּ םינִּ֖כִ היָ֥הָ ץרֶאָ֛הָ רפַ֥עֲ־לכׇּ
־תאֶ איצִ֥וֹהלְ םהֶ֛יטֵלָבְּ םימִּ֧טֻרְחַהַ ןכֵ֨־וּשׂעֲיַּוַדי
ֹלוְ םינִּ֖כִּהַ ֹכיָ א֣  ׃המָֽהֵבְּבַוּ םדָ֖אָבָּ םנָּ֔כִּהַ י֙הִתְּוַ וּל֑
ֹערְפַּ־לאֶ ם֙מִּטֻרְחַהַֽ וּר֤מְאֹיּוַוט  םיקִֹ֖לאֱ עבַּ֥צְאֶ ה֔
ֹלוְ הֹ֙ערְפַּ־בלֵ ק֤זַחֱיֶּוַ אוהִ֑  רשֶׁ֖אֲכַּ םהֶ֔לֵאֲ עמַ֣שָׁ־אֽ
 ׃׳ה רבֶּ֥דִּ

 8. Exodus 8 (Parashat Va’era) 

12Then the Lord said to Moses, “Say to Aaron: Hold out your rod 

and strike the dust of the earth, and it shall turn to lice throughout 

the land of Egypt.” 13And they did so. Aaron held out his arm with 

the rod and struck the dust of the earth, and vermin came upon 

man and beast; all the dust of the earth turned to lice throughout 

the land of Egypt. 14The magicians did the like with their spells to 

produce lice, but they could not. The vermin remained upon man 

and beast; 15and the magicians said to Pharaoh, “This is the finger 

of God!” But Pharaoh’s heart stiffened and he would not heed 

them, as the Lord had spoken. 

 )אראו תשרפ( ׳ט קרפ תומש רפס .9
ֹערְפַ ינֵ֣פְלִ וּ֙דמְעַיַּֽוַ ןשָׁ֗בְכִּהַ חַיפִּ֣־תאֶ וּח֞קְיִּוַי  ה֔
ֹרזְיִּוַ ֹעבֻּעְבַאֲ ן֙יחִשְׁ יהִ֗יְוַ המָיְמָ֑שָּׁהַ השֶֹׁ֖מ וֹתֹ֛א ק֥  ת֔
ֹלוְאי ׃המָֽהֵבְּבַוּ םדָ֖אָבָּ חַרֵֹ֕פּ  םימִּ֗טֻרְחַהַֽ וּל֣כְיָ־אֽ
ֹמעֲלַ  ןיחִ֔שְּׁהַ ה֣יָהָ־יכִּֽ ןיחִ֑שְּׁהַ ינֵ֣פְּמִ השֶֹׁ֖מ ינֵ֥פְלִ ד֛
ִמּטֻרְחַבַּֽ  ׃םיִרָֽצְמִ־לכׇבְוּ ם֖

 9. Exodus 9 (Parashat Va’era) 

10So they took soot of the kiln and appeared before Pharaoh; Mo-

ses threw it toward the sky, and it caused an inflammation break-

ing out in boils on man and beast. 11The magicians were unable to 

confront Moses because of the inflammation, for the inflamma-

tion afflicted the magicians as well as all the other Egyptians. 

I I I .  THE GOD OVER EGYPT 

 )אראו תשרפ( ׳ח קרפ תומש רפס .10
ֹיּוַו ֹיּוַ רחָ֑מָלְ רמֶא֖  ןיאֵ֖־יכִּ עדַ֔תֵּ ןעַמַ֣לְ ךָ֔רְבָ֣דְכִּ ר֙מֶא֙
 ךָיתֶּ֔בָּ֣מִוּ ךָ֙מְּמִ םיעִ֗דְּרְפַצְהַֽ וּר֣סָוְז ׃וּניקֵֹֽלאֱ ׳הכַּ
ֹאיְבַּ קרַ֥ ךָמֶּ֑עַמֵוּ ךָידֶ֖בָעֲמֵוּ  ׃הנָרְאַֽשָּׁתִּ ר֖

 10. Exodus 8 (Parshat Va’era) 

6“For tomorrow,” he replied. And [Moses] said, “As you say—that 

you may know that there is none like the Lord our God; 7the 

frogs shall retreat from you and your courtiers and your people; 

they shall remain only in the Nile.” 

 )אראו תשרפ( ׳ט קרפ תומש רפס .11
ֹזּהַ םעַפַּ֣בַּ ׀ יכִּ֣די ־לאֶֽ י֙תַֹפגֵּמַ־לכׇּ־תאֶ חַלֵֹ֜שׁ ינִ֨אֲ תא֗
ֹמכָּ ןיאֵ֥ יכִּ֛ עדַ֔תֵּ רוּב֣עֲבַּ ךָמֶּ֑עַבְוּ ךָידֶ֖בָעֲבַוּ ךָ֔בְּלִ  ינִ֖
 ׃ץרֶאָֽהָ־לכׇבְּ

 Exodus 9 (Parshat Va’era) 

14For this time I will send all My plagues upon your person, and 

your courtiers, and your people, in order that you may know that 

there is none like Me in all the world. 
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 )אב תשרפ( ׳י קרפ תומש רפס .12
ֹיּוַא ֹבּ השֶֹׁ֔מ־לאֶ ׳ה רמֶא֤ ֹערְפַּ־לאֶ א֖  ינִ֞אֲ־יכִּֽ ה֑
 יתִ֛שִׁ ןעַמַ֗לְ וידָ֔בָעֲ בלֵ֣־תאֶוְ וֹ֙בּלִ־תאֶ יתִּדְבַּ֤כְהִ
 ךָ֜נְבִ ינֵ֨זְאׇבְּ ר֩פֵּסַתְּ ןעַמַ֡לְוּב ׃וֹבּֽרְקִבְּ הלֶּאֵ֖ יתַֹ֥תֹא
־תאֶוְ םיִרַ֔צְמִבְּ י֙תִּלְלַּ֙עַתְהִ רשֶׁ֤אֲ תאֵ֣ ךָ֗נְבִּ־ןבֶוּ
 ׃׳ה ינִ֥אֲ־יכִּ םתֶּ֖עְדַיוִֽ םבָ֑ יתִּמְשַׂ֣־רשֶׁאֲ יתַֹ֖תֹא

 12. Exodus 10 (Parashat Bo) 

1Then the Lord said to Moses, “Go to Pharaoh. For I have hard-

ened his heart and the hearts of his courtiers, in order that I may 

display these My signs among them, 2and that you may recount in 

the hearing of your child and of your child’s child how I made a 

mockery of the Egyptians and how I displayed My signs among 

them—in order that you may know that I am the Lord.” 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 


